
Lôeau, côest notre m®tier. 
 

    
 
 
 

 

 

Filtre à rétrolavage | MRA25 ï MRA100 

Notice dôutilisation 

  



   

Contact central 

Germany 

Vente 

Téléphone +49 (0)9074 41-0 

Service après-vente 

Téléphone +49 (0)9074 41-333 

service@gruenbeck.de 

Disponibilité 

Du lundi au jeudi 

7h00 - 18h00 

Vendredi 

7h00 - 16h00 

Sous réserve de modifications techniques. 
© by Grünbeck AG 

Notice dôutilisation originale 
Version : novembre 2025 
Réf.- : 100232940000_fr_084 

 



 Table des matières 

 

  3 | 104 

Table des matières 

 

Table des matières ............................................................. 3 

1 Introduction ............................................................... 4 

1.1 Validit® de la notice dôutilisation ................................. 4 
1.2 Documents également applicables ............................ 4 
1.3 Identification du produit .............................................. 5 
1.4 Symboles utilisés ....................................................... 7 
1.5 Représentation des avertissements .......................... 7 
1.6 Exigences concernant le personnel ........................... 8 

2 Sécurité ...................................................................... 9 

2.1 Mesures de sécurité .................................................. 9 
2.2 Consignes de sécurité spécifiques au produit ......... 11 
2.3 Comportement en cas dôurgence ............................. 12 

3 Description du produit............................................ 13 

3.1 Utilisation conforme ................................................. 13 
3.2 Composants du produit ............................................ 13 
3.3 Description du fonctionnement ................................ 16 
3.4 Accessoires ............................................................. 20 

4 Transport et stockage............................................. 22 

4.1 Expédition/livraison/emballage ................................ 22 
4.2 Transport vers/sur le lieu dôinstallation .................... 22 
4.3 Stockage .................................................................. 22 

5 Installation ............................................................... 23 

5.1 Exigences ¨ remplir sur le lieu dôinstallation ............ 26 
5.2 Contrôle du contenu de la livraison ......................... 27 
5.3 Installation sanitaire ................................................. 28 
5.4 Installation électrique ............................................... 36 

6 Mise en service........................................................ 48 

6.1 Mise en service du produit ....................................... 48 
6.2 Contrôle du produit .................................................. 51 
6.3 R®glage de lôaffichage du mois ................................ 52 
6.4 Remise du produit ¨ lôexploitant ............................... 52 

7 Fonctionnement/utilisation .................................... 53 

7.1 Concept de fonctionnement ..................................... 53 

7.2 Panneau de commande ...........................................54 
7.3 Affichage ¨ lô®cran ....................................................55 
7.4 Effectuer les réglages ...............................................57 
7.5 Modbus RTU ............................................................60 
7.6 Relever la pression dôeau .........................................63 
7.7 Démarrer le rétrolavage manuellement ....................64 

8 Entretien ...................................................................65 

8.1 Nettoyage .................................................................65 
8.2 Intervalles .................................................................66 
8.3 Inspection .................................................................67 
8.4 Maintenance .............................................................69 
8.5 Pièces de rechange ..................................................77 
8.6 Pi¯ces dôusure ..........................................................77 

9 Défaut ........................................................................78 

9.1 Messages .................................................................78 
9.2 Observations ............................................................80 
9.3 Fermer ¨ la main la buse dôaspiration du filtre ..........82 

10 Mise hors service .....................................................85 

10.1 Mise ¨ lôarr°t temporaire ...........................................85 
10.2 Remise en service ....................................................85 

11 Démontage et mise au rebut ...................................86 

11.1 Démontage ...............................................................86 
11.2 Mise au rebut ............................................................86 

12 Caractéristiques techniques ...................................91 

12.1 Filtre à rétrolavage MRA25/MRA32 ..........................91 
12.2 Courbes de perte de pression MRA25 (1") et 

MRA32 (1¼") ............................................................93 
12.3 Filtre à rétrolavage MRA40/MRA50 ..........................94 
12.4 Courbes de perte de pression MRA40 (1½") et 

MRA50 (2") ...............................................................96 
12.5 Filtre à rétrolavage MRA65/MRA80/MRA100 ...........97 
12.6 Courbes de perte de pression 

MRA65/MRA80/MRA100 ........................................100 
12.7 Accessoires ............................................................101 

 

 



 Introduction 

 

4 | 104  

B
A

_
1

0
0

2
3

2
9

4
0

0
0

0
_

fr
_

0
8

4
_
M

R
A

2
5

-M
R

A
1

0
0
.d

o
c
x
 

1 Introduction 

Cette notice dôutilisation sôadresse ¨ lôexploitant, ¨ lôop®rateur et au personnel qualifi® et leur 

permet de manipuler le produit efficacement et en toute s®curit®. Cette notice dôutilisation fait 

partie intégrante du produit. 

ǒ Lisez attentivement cette notice et les notices des composants quôelle contient 

avant dôutiliser votre produit. 

ǒ Respectez toutes les consignes de sécurité et instructions opératoires. 

ǒ Conservez cette notice dôutilisation ainsi que tous les autres documents appli-

cables pour vous y référer plus tard. 

Les illustrations contenues dans cette notice dôutilisation servent ¨ la compr®hension fonda-

mentale et peuvent présenter des différences avec le modèle réel. 

1.1 Validit® de la notice dôutilisation 

Cette notice dôutilisation est valable pour Produits suivants : 

ǒ Filtre à rétrolavage MRA25 (Ref. 107000080000) 

ǒ Filtre à rétrolavage MRA32 (Ref. 107000090000) 

ǒ Filtre à rétrolavage MRA40 (Ref. 107000100000) 

ǒ Filtre à rétrolavage MRA50 (Ref. 107000110000) 

ǒ Filtre à rétrolavage MRA65 (Ref. 107000120000) 

ǒ Filtre à rétrolavage MRA80 (Ref. 107000130000) 

ǒ Filtre à rétrolavage MRA100 (Ref. 107000140000) 

ǒ Mod¯les sp®ciaux qui correspondent pour lôessentiel aux produits standard pr®sen-

tés. Pour les informations sur les modifications, voir dans ces cas-là la fiche de re-

marques jointe à chaque modèle. 

1.2 Documents également applicables 

ǒ Notices dôutilisation de tous les accessoires utilis®s 

ǒ Manuel de service avec protocole de mise en service (IPK) et protocole de mainte-

nance (WPK) 

 

 

Pour consulter les documents applicables, vous avez les possibilités sui-

vantes : 

¶ Scanner ce code QR 

¶ Utiliser le lien suivant : qr.gruenbeck.de/040 
 

 

https://www.gruenbeck.de/service/dokumente-und-downloads?tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Baction%5D=search&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bcontroller%5D=ProductDocuments&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BBA%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BIPK%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BMA%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BPDB%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BWPK%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Blanguages%5D%5B0%5D=de&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bsearch%5D=R%C3%BCcksp%C3%BClfilter%20MRA&cHash=33ec626706b51c0a1bd00206b74927cc
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1.3 Identification du produit 

La désignation du produit et la référence indiquées sur la plaque signalétique vous permet-

tent dôidentifier votre produit. 

Ʒ Vérifiez si les produits mentionnés au chapitre 1.1 correspondent à votre produit. 
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La plaque signal®tique se trouve ¨ lôavant sur le bo´tier du filtre. 

 

 
 
 

 Désignation 

1 Respecter la notice dôutilisation 

2 Date de fabrication 

3 Marque de contrôle DVGW 

4 Marquage CE 

5 Instructions concernant la mise au rebut 

6 Largeur de maille max./min. 

7 Plage de tension nominale 

8 Fréquence assignée 

9 Puissance de dimensionnement 

10 Classe de protection 

 Désignation 

11 Temp®rature de lôeau maximale 

12 
Temp®rature de lôeau dans le domaine de 
lôeau potable 

13 Pression nominale 

14 Débit nominal 

15 Diamètre nominal de raccordement 

16 Code QR 

17 Désignation du produit 

18 Code Data Matrix 

19 Réf. 

20 N° de série 



 Introduction 

 

 

  7 | 104 

B
A

_
1

0
0

2
3

2
9

4
0

0
0

0
_

fr
_

0
8

4
_
M

R
A

2
5

-M
R

A
1

0
0
.d

o
c
x
 

1.4 Symboles utilisés 

 

Sym-

bole 

Signification 

 
Danger et risque 

 
Information ou condition importante 

 
Information utile ou conseil pratique 

 
Documentation écrite requise 

 
Référence à des documents plus détaillés 

 
Tâches devant être exécutées uniquement par des personnes qualifiées 

 
Tâches devant être exécutées uniquement par des électriciens professionnels 

 
Tâches devant être exécutées uniquement par le service après-vente 

 

1.5 Représentation des avertissements 

Cette notice contient des consignes que vous devez respecter pour votre sécurité person-

nelle. Ces consignes sont accompagn®es dôun signal dôavertissement et se pr®sentent 

comme suit : 

 

1.5.1.1  
1.5.1.2 MENTION DôAVERTISSEMENT 1.5.1.3 Nature et source du danger 

1.5.1.4  
ǒ Conséquences possibles 

Ʒ Mesures de prévention 
 

Les mentions dôavertissement suivantes sont d®finies selon le degr® de dangerosité et peu-

vent apparaître dans le présent document : 

 

Signal dôavertissement et 
terme dôavertissement 

 Conséquences en cas de non-respect  
des consignes 

 
DANGER 

Dommages 
corporels 

Mort ou blessures graves 

 
AVERTISSEMENT Danger de mort ou risque de blessures graves 

 
ATTENTION Risque de blessures de gravité moyenne ou légère 

 REMARQUE 
Dommages 
matériels 

Endommagement possible de composants, du produit 
et/ou de ses fonctions ou dôun bien mat®riel situ® dans 
son environnement 
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1.6 Exigences concernant le personnel 

Au cours des différentes phases de vie du produit, différentes personnes sont amenées à 

effectuer différentes tâches sur le produit. Ces travaux exigent des qualifications différentes. 

1.6.1 Qualification du personnel 

 

Personnel Conditions requises 

Opérateur Å Pas de connaissances techniques particulières 

Å Connaissance des tâches attribuées 

Å Connaissance des dangers potentiels en cas de comportement non conforme 

Å Connaissance des dispositifs de sécurité et des mesures de protection re-
quises 

Å Connaissances des risques résiduels 

Exploitant Å Connaissances techniques spécifiques au produit 

Å Connaissances des dispositions légales concernant la prévention des acci-
dents et la sécurité au travail 

Personnel qualifié 

Å Électrotechnique 

Å Technique sanitaire (SHK) 

Å Transport 

Å Formation technique 

Å Connaissances des normes et prescriptions applicables 

Å Connaissances relatives ¨ lôidentification et ¨ la pr®vention des risques poten-
tiels 

Å Connaissances des dispositions légales sur la prévention des accidents 

SAV  

(Service après-vente/service 
agréé) 

Å Connaissances techniques approfondies spécifiques au produit 

Å Formation dispensée par la société Grünbeck 

 

1.6.2 Autorisations du personnel 

Le tableau suivant décrit les tâches à exécuter et par qui. 

 

 Opérateur Exploitant Personnel 
qualifié 

SAV 

Transport et stockage  x X X 

Installation et montage   X X 

Mise en service   X X 

Fonctionnement et utilisation X X X X 

Nettoyage X X X X 

Inspection X X X X 

Maintenance Tous les 6 mois X X X X 

1 fois par an   X X 

Dépannage  X X X 

Réparation   X X 

Mise hors service et remise en service   X X 

Démontage et mise au rebut   X X 
 

1.6.3 Équipement de protection individuelle 

Ʒ En qualit® dôexploitant, veillez ¨ ce que lô®quipement de protection individuelle re-

quis soit disponible. 

Lô®quipement de protection individuelle (EPI) comprend les ®l®ments suivants : 

 

 
Gants de protection 

 
Chaussures de sécurité 
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2 Sécurité 

2.1 Mesures de sécurité 

ǒ Nôutilisez votre produit que si tous les composants ont été correctement installés. 

ǒ Respectez les prescriptions locales applicables en mati¯re de protection de lôeau 

potable, de prévention des accidents et de sécurité au travail. 

ǒ Ne procédez à aucune modification, transformation ou extension sur le produit. 

Pour la maintenance et les réparations, utilisez uniquement des pièces de re-

change dôorigine. 

ǒ Gardez les locaux ferm®s pour en interdire lôacc¯s non autoris® de mani¯re ¨ pro-

téger de risques résiduels des personnes vulnérables ou non instruites. 

ǒ Respectez les intervalles de maintenance (voir le chapitre 8.2). Un non-respect 

peut avoir pour conséquence une contamination microbiologique de votre installa-

tion dôeau potable. 

ǒ Faites attention ¨ un risque ®ventuel de glissade par sortie dôeau sur le sol. 

2.1.1 Dangers mécaniques 

ǒ Vous ne devez en aucun cas retirer, ponter ou désactiver les dispositifs de sécurité 

de quelque manière que ce soit. 

ǒ Pour tous les travaux sur le produit ne pouvant pas être effectués à partir du sol, 

utilisez des aides à grimper stables, sûres et autoporteuses. 

ǒ Assurez-vous que le produit est fixé de manière sûre et que la stabilité du produit 

est garantie à tout moment. 

ǒ Risque de coincement et de blessures par coupure possibles au niveau des rac-

cords filetés. Pour le raccordement du produit et les travaux de maintenance, 

mettre des gants de protection. 

2.1.2 Dangers liés à la pression 

ǒ Certains composants peuvent être sous pression. Il existe un risque de blessures 

et de dommages mat®riels dus ¨ lô®coulement dôeau et au mouvement inattendu 

de composants. V®rifiez r®guli¯rement lô®tanch®it® des conduites sous pression et 

du produit. 

ǒ Avant de commencer les travaux de réparation et de maintenance, assurez-vous 

que tous les composants concernés sont hors pression. 
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2.1.3 Dangers électriques 

En cas de contact avec des composants conducteurs de tension, il existe un danger de mort 

imm®diat par ®lectrocution. Lôendommagement de lôisolation ou de diff®rents composants 

peut constituer un danger de mort. 

ǒ Faites effectuer les travaux ®lectriques sur lôinstallation uniquement par des ®lectri-

ciens qualifiés. 

ǒ En cas dôendommagement de composants conducteurs de tension, coupez imm®-

diatement lôalimentation ®lectrique et faites r®parer. 

ǒ Avant dôintervenir sur des composants ®lectriques, couper la tension dôalimenta-

tion. 

ǒ Ne court-circuitez jamais les fusibles électriques. Ne mettez pas les fusibles hors 

service. Lors du remplacement de fusibles, respecter les indications dôintensit® cor-

rectes. 

ǒ Pr®servez de lôhumidit® les pi¯ces conductrices de tension. Lôhumidit® peut causer 

des courts-circuits. 

2.1.4 Groupe de personnes vulnérables 

ǒ Les enfants doivent °tre surveill®s pour avoir lôassurance quôils ne jouent pas avec 

le produit. 

ǒ Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes (enfants compris) à capacités 

limitées, possédant une expérience ou des connaissances insuffisantes. Sauf si 

elles sont surveill®es, ont ®t® form®es ¨ lôutilisation s¾re du produit et comprennent 

les risques qui en résultent. 

ǒ Les opérations de nettoyage et de maintenance ne peuvent pas être effectuées 

par des enfants. 
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2.2 Consignes de sécurité spécifiques au produit 

 TBTS (très basse tension de sécurité) : Protection par une très basse tension de sécu-
rité 

Le produit est prévu uniquement pour fonctionner et être utilisé avec une très basse tension 

de s®curit®, TBTS. Cette exigence est remplie en utilisant le bloc dôalimentation fourni avec 

lôappareil. 

 

 

Ne modifiez en aucun cas le produit, car ceci peut nuire à la conformité aux standards de 

sécurité et entraîner des blessures graves ou des dommages matériels. 

ǒ Tous les appareils, les interfaces de signalisation ou les câbles raccordés doivent 

être compatibles avec la TBTS. 

Ʒ Si vous ne pouvez affirmer avec certitude que votre alimentation électrique est 

une source TBTS, adressez-vous à votre électricien professionnel ou à 

Grünbeck. 
 
 

 
AVERTISSEMENT Encrassement excessif au niveau de lô®l®ment filtrant 

 

ǒ Danger pour la sant® en raison de la pollution de lôeau potable. 

Ʒ Respectez les intervalles et les recommandations dôinspection et de maintenance 

de lô®l®ment de filtre. 
 

 Lors de lôutilisation du produit pour le filtrage dôeau chaude, par ex. eau de chauf-
fage : 

 

 
AVERTISSEMENT Eau très chaude et surfaces très chaudes 

 

ǒ Brûlures du fait de surfaces très chaudes au niveau des composants à des tem-

pératures de plus de 55 °C. 

ǒ Br¾lures par ®bouillantement en cas de fuite dôeau br¾lante, par ex. lors du rétro-

lavage. 

Ʒ Pour la filtration dôeau chaude, installez une conduite dôeaux us®es fixe sur le 

raccord dôeau de rin­age du filtre. 

Ʒ Lors des travaux sur le produit, portez des gants de protection appropriés. 
 

 Marquages sur le produit 
 

 
Surface/milieu très chauds 

 

 

 

Pour le filtrage dôeau chaude, sôassurer que le produit est marqu® par une mise en garde 

contre le danger que repr®sente lôeau chaude.  
 
 

 

Les remarques/pictogrammes apposés doivent être bien lisibles. 

Ne pas les enlever, les salir ou les recouvrir de peinture. 
 

Ʒ Respectez toutes les consignes de sécurité et les avertissements. 

Ʒ Remplacez immédiatement les signes et pictogrammes illisibles ou endommagés. 
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2.3 Comportement en cas dôurgence 

2.3.1 En cas de fuite dôeau 

1. Fermez les vannes dôarr°t pour le d®bit dôeau en amont et en aval du produit. 

2. Mettre le produit hors tension. 

a D®branchez le bloc dôalimentation de la prise. 

3. Localisez la fuite. 

4. £liminez la cause de la fuite dôeau. 

2.3.2 En cas de panne de la commande 

1. Mettez le produit hors tension. 

a D®branchez le bloc dôalimentation de la prise. 

2. Contactez le service après-vente. 
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3 Description du produit 

3.1 Utilisation conforme 

ǒ Les filtres à rétrolavage MRA sont destinés à la filtration des eaux potable et indus-

trielle. 

ǒ Les filtres conviennent ¨ la filtration dôeau de process, dôalimentation de chaudi¯re, 

de refroidissement et de climatisation (uniquement dans le flux partiel). 

ǒ Les filtres prot¯gent les conduites dôeau et les composants conducteurs dôeau du 

système raccordés à celles-ci contre les défauts et les dommages par corrosion 

dus aux impuretés en suspension (particules), comme la rouille, le sable, etc. 

ǒ Les filtres sont conçus conformément aux consignes des normes DIN EN 13443-1 

et DIN 19628, et sont destin®s au montage dans une installation dôeau potable se-

lon DIN EN 806-2 (montage directement en aval du compteur dôeau). 

3.1.1 Limites dôutilisation 

ǒ Temp®rature de lôeau Ò 90 °C 

ǒ Temp®rature de lôeau Ò 30 ÁC en cas dôutilisation dans le domaine de lôeau potable 

(DVGW) 

ǒ Plage de pression Ò 16 bar 

ǒ Plage de pression Ò 10 bar pour une température de médium de 90 °C 

3.1.2 Utilisation incorrecte prévisible 

Ne pas utiliser les filtres dans les domaines suivants : 

ǒ Dans la plage de dépression 

ǒ Pour les eaux de circuit traitées avec des produits chimiques 

ǒ Pour des milieux tels que huiles, graisses, solvants, savons et autres milieux lubri-

fiants ainsi que pour la s®paration de substances non solubles dans lôeau 

ǒ Pour le montage dans des conduites dôeau verticales 

3.2 Composants du produit 

Les composants du produit sont valables pour les versions suivantes des filtres à rétrola-

vage MRA : 

ǒ avec raccords vissés : 1" (DN 25), 1¼" (DN 32), 1½" (DN 40), 2" (DN 50) 

ǒ Avec raccords à bride : DN 65, DN 80, DN 100 
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 Version avec raccords vissés 1" (DN 25), 1¼" (DN 32), 1½" (DN 40), 2" (DN 50) 
 

 
 

 Désignation 

1 
Adaptateur universel (type C), fiche Euro 

Adaptateur Taïwan (type A/B) optionnel 

2 Bloc dôalimentation 

3 Commande avec affichage 

4 Raccord viss® pour compteur dôeau 

5 Joint 

6 Boîtier du filtre 

7 Manom¯tre pression dôentr®e 

 Désignation 

8 Manomètre pression de sortie 

9 Brosse de raclage 

10 Tamis 

11 Buse dôaspiration (vanne) 

12 Élément filtrant 

13 Joint torique pour élément filtrant 

14 Joint torique pour trémie du filtre 
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 Désignation 

15 Trémie de filtre 

16 Joint plat 

17 Double manchon 

 Désignation 

18 
Raccord dôeau de rin­age avec ®coulement 
libre 

19 Vis de buse 

 

 Version avec raccords à bride DN 65, DN 80, DN 100 
 

 
 

 Désignation 

18 Bouchon borgne 

19 Raccord à bride selon DIN EN 1092-1 

20 
Alésages pour presse-étoupe M12/M20 (con-
duites de signalisation externes) 

 Désignation 

21 Raccords pour capteurs de pression  

22 Raccord pour électrovanne de sécurité 

23 
Câble de raccordement du bloc dôalimenta-
tion, 2 m de long 
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3.3 Description du fonctionnement 

 

 
 
 

Lôeau brute non filtr®e arrive dans le filtre c¹t® entr®e et circule de lôint®rieur vers lôext®rieur ¨ 

travers lô®l®ment filtrant jusquô¨ la sortie dôeau pure. Durant ce processus, les particules 

étrangères de taille > 100 µm sont retenues. 

Selon leur taille et leur poids, les particules étrangères restent coll®es ¨ lô®l®ment filtrant ou 

tombent directement dans la trémie du filtre. 

Lôencrassement croissant de lô®l®ment filtrant entra´ne une augmentation de la pression dif-

f®rentielle entre lôentr®e dôeau brute et la sortie dôeau pure. 

La pression différentielle peut être relevée sur les manomètres ou avec les capteurs de pres-

sion disponibles en option, sur lô®cran de la commande. 

La proc®dure de r®trolavage est activ®e via la commande int®gr®e et effectu®e par lôunit® 

dôentra´nement plac®e sur la t°te de filtre. La buse dôaspiration inf®rieure (vanne) est soule-

vée et la sortie vers la canalisation est ouverte. 

Lors du mouvement rotatif, la brosse de raclage tourne et effleure alors la surface de filtra-

tion de lô®l®ment filtrant. Lô®l®ment filtrant est ainsi nettoy®. Les impuret®s sont d®tach®es 
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par la brosse de raclage et aspir®es par la buse dôaspiration dans la sortie vers la canalisa-

tion. 

Le rétrolavage peut être déclenché manuellement à tout moment sur la commande. 

3.3.1 Rétrolavage via la commande 

 

 
 
 

 Désignation 

1 
Capteur de pression, pression de sortie (en 
option) 

2 
Capteur de pression, pression dôentr®e (en op-
tion) 

 Désignation 

3 Électrovanne de sécurité (en option) 

4 Vis de buse 

5 Unité dôentra´nement 
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 Procédure de rétrolavage 

La commande déclenche les rétrolavages aux intervalles définis et surveille le nombre de 

rétrolavages. Un blocage du rétrolavage peut être activé par un temps de blocage. 

Grâce aux capteurs de pression disponibles en option, la commande peut également dé-

clencher un rétrolavage via une pression différentielle réglable (prédéfinie sur 0,4 bar).  

La procédure de rétrolavage peut être déclenchée via les entrées externes. 

 
Procédure de rétrolavage 

 Démarrer Blocage 

Intervalles de temps 1 h é 180 jrs De é ¨ 

Pression différentielle (en option) 0,2 é 3,0 bar De é ¨ 

Entrées externes/interface de bus Déclenchement du rétrolavage Blocage du rétrolavage 

 

Pour la transmission du signal et la télésurveillance, la commande dispose des possibilités 

de connexion suivantes : 

ǒ Interface de bus (Modbus RTU) 

ǒ Contact de signalisation de défaut 

ǒ Entrée programmable 

 Déroulement de la procédure de rétrolavage 

ǒ Lôunit® dôentra´nement ouvre la vanne (buse dôaspiration) progressivement, en 

40 secondes. 

ǒ Le filtre est rincé pendant 10 secondes. 

ǒ Lôunit® dôentra´nement ferme la vanne (buse dôaspiration) progressivement, en 

40 secondes. 

Si lôouverture et la fermeture de la vanne sont bloqu®es par des salissures ou lôusure des 

composants, ceci est identifié par la commande qui réagit automatiquement. 

Si la commande ne peut pas résoudre le problème de manière automatique, un message de 

défaut correspondant est émis (voir le chapitre 9). 

 

 

En cas de panne de courant pendant un r®trolavage, la proc®dure de r®trolavage nôest pas 

termin®e automatiquement. Lôeau est rinc®e jusquô¨ ce que le r®trolavage soit termin® ma-

nuellement. 

En cas de panne de courant, une électrovanne de sécurité disponible en option ferme la 

sortie vers la canalisation et emp°che tout ®coulement dôeau suppl®mentaire (voir chapitre 

5.4.6). 
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3.3.2 Fonctionnement parallèle de deux filtres (cascade) 

 Raccordement en parallèle et fonction de cascade 
 

 
 
 

 
Tubage parallèle pour différentes tailles et matériaux (voir le chapitre Accessoires 3.4). 

 
 

Via lôentr®e DI1 et la sortie DO1, il est possible de faire fonctionner deux commandes/filtres 

de manière combinée.  

Les entrées et sorties doivent être réglées sur le mode Cascade dans le logiciel des deux 

commandes. 

Les deux filtres doivent être reliés au bornier (voir chapitre 5.4.4.1).  

La communication entre les deux filtres permet dôexclure tout r®trolavage simultan® sur les 

deux filtres. 

ǒ Le mode Cascade ¨ lôentr®e est analogue ¨ Blocage du rétrolavage 

ǒ Le mode Cascade à la sortie est analogue au Rétrolavage actif 
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3.4 Accessoires 

Il est possible de post-®quiper votre produit avec des accessoires. Lôagent commercial res-

ponsable de votre région et le siège de la société Grünbeck se tiennent à votre disposition 

pour toute information complémentaire. 

 

 
La disponibilité des accessoires varie en fonction du pays. 

 

Les éléments filtrants à finesse de filtre de 50 ɛm, 200 ɛm et 500 ɛm ne sont pas admis-

sibles pour les installations dôeau potable selon DIN EN 13443-1 et peuvent être utilisés uni-

quement après concertation avec la société Grünbeck AG. 

 

Désignation Réf. 

 1" / 1¼" 1½" / 2" / DN 65 DN 80 / DN 100 

Élément filtrant 50 ɛm 107 052 107 053 107 054 

Élément filtrant 200 ɛm 107 072 107 073 107 074 

Élément filtrant 500 ɛm 107 082 107 083 107 084 
 

 
Figure Produit Réf. 

 

Kit dôadaptateur 

Comme bride dô®cartement pour s®curit® de fonctionnement des clapets 
dôarr°t mont®s directement au niveau du filtre. 

Compris dans le contenu de la livraison : 
2 brides, 4 joints, 16 vis M16x120 mm avec rondelles et écrous 

Pour DN 80 avec raccord à bride 106 804e 

Pour DN 100 avec raccord à bride 106 805e 

 

Tubage parallèle 

pour montage en parallèle (cascade) de 2 filtres,  

avec prémontage du tubage parallèle (sans filtre) 

 Version en laiton 

DN 40 Raccord de filtre 1" 552 005 

DN 50 Raccord de filtre 1¼" 552 010 

DN 50 Raccord de filtre 1½" 552 015 

DN 80 Raccord de filtre 2" 552 020 
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Figure Produit Réf. 

 

 Version en PVC 

DN 80 Raccord de filtre DN 50 552 200 

DN 100 Raccord de filtre DN 65 552 201 

DN 100 Raccord de filtre DN 80 552 205 

DN 125 Raccord de filtre DN 80 552 210 

DN 150 Raccord de filtre DN100 552 215 

 Version en PP-H et PE sur demande 

Version sans prémontage sur demande 

 

Électrovanne de sécurité 107000150000 

Électrovanne de sécurité fermée hors tension comme dispositif de sécu-
rité supplémentaire. 

Å Empêche, pendant le r®trolavage, toute sortie dôeau inadmissible, par 
ex. en cas de panne de courant ou de d®faut dôun filtre (par ex. relati-
vement grosses particules de salissure emp°chant lôenti¯re fermeture 
de la vanne de canalisation) 

 

Capteurs de pression 107000160000 

Pour mesurer la pression de lôeau ¨ lôentr®e et ¨ la sortie du filtre  

Å Une valeur limite de la pression différentielle programmée dans la 
commande permet de déclencher un rétrolavage 

 

Adaptateur de rechange Taïwan (10 pces) 100212510001 

pour le bloc dôalimentation ¨ fiche 24 VDC/60 W, en option pour lôutilisa-
tion à Taïwan 

Å 110 V/60 Hz, type A/B  

 

Kit de presse-étoupes 100221330001 

Pour le montage des câbles de signalisation externes à la vanne-pilote 

Å Presse-®toupe M12 avec insert dô®tanch®it® pour 1 ou 2 c©bles 

Å Presse-®toupe M20 avec insert dô®tanch®it® pour 3 ou 4 c©bles 
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4 Transport et stockage 

4.1 Expédition/livraison/emballage 

Le produit est emball® dans un carton ¨ lôusine et sécurisé avec des sacs de mousse. 

Ʒ ê la r®ception, v®rifiez imm®diatement que le produit est complet et quôil nôa pas 

été endommagé pendant le transport. 

Ʒ En cas dôendommagement visible d¾ au transport, proc®dez comme suit : 

Å Nôacceptez pas la livraison ou acceptez-la seulement sous condition. 

Å Notez lôimportance du dommage sur les documents de transport ou sur le bon 

de livraison du transporteur. 

Å Envoyez une réclamation. 

4.2 Transport vers/sur le lieu dôinstallation 

Ʒ Transportez le produit uniquement dans son emballage original. 

 

 
ATTENTION Taille du produit encombrante pour le transport 

 

ǒ Écrasement par chute du produit 

Ʒ Mettez-vous à deux personnes pour transporter ou lever le produit. 

Ʒ Portez un équipement de protection individuelle (voir chapitre 1.6.3). 
 

4.3 Stockage 

Ʒ Stockez le produit ¨ lôabri des influences suivantes : 

Å Lôhumidit® 

Å intempéries comme le vent, la pluie, la neige, etc. 

Å gel, exposition directe aux rayons du soleil, fortes chaleurs 

Å Les produits chimiques, les colorants, les solvants et leurs vapeurs 
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5 Installation 

 

 

Lôinstallation du produit constitue une intervention importante dans lôinstallation dôeau po-

table et doit être effectuée uniquement par un personnel qualifié. 
 

Le produit est monté conformément aux normes DIN EN 806-2 et DIN EN 1717 dans la con-

duite dôeau en aval du compteur dôeau et en amont des conduites de distribution ou des ap-

pareils à protéger. 

 Exemple de montage : Filtre à rétrolavage avec raccords vissés 
 

 
 
 

 Désignation 

1 Vanne dôarr°t entr®e 

2 Prise 

 Désignation 

3 Vanne dôarr°t sortie 

4 Raccordement à la canalisation côté bâtiment 
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 Exemple de montage : Filtre à rétrolavage avec équipement en option 
 

 
 
 

 Désignation 

1 Vanne dôarr°t entr®e 

2 Prise 

3 
Capteurs de pression pour les pressions dôen-
trée et de sortie (en option) 

 Désignation 

4 Vanne dôarr°t sortie 

5 Électrovanne de sécurité (en option) 

6 Raccordement à la canalisation côté bâtiment 

 

 Équipement optionnel 

Ʒ Lors de lôinstallation avec ®lectrovanne de s®curit® disponible en option et/ou cap-

teurs de pression, tenez compte de la place n®cessaire aux travaux dôinstallation, 

de maintenance et de commande (voir le chapitre 5.4.5). 

 

 

Sôil nôy a pas suffisamment de place pour le montage des capteurs de pression au dos du 

filtre, il est possible de monter les capteurs de pression sur la partie avant du filtre. Les 

manomètres doivent être démontés. 
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 Exemple de montage : Filtre à rétrolavage avec raccords à bride 
 

 
 
 

 Désignation 

1 Vanne dôarr°t entr®e 

2 Vanne dôarr°t sortie 

3 Prise 

 Désignation 

4 Raccordement à la canalisation côté bâtiment 

5 Jeu dôadaptateurs, en option 
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5.1 Exigences ¨ remplir sur le lieu dôinstallation 

Respecter les r®glementations locales concernant lôinstallation, les directives g®n®rales et 

les caractéristiques techniques. 

ǒ Protection contre le gel, exposition aux fortes chaleurs et exposition directe aux 

rayons du soleil 

ǒ Protection contre les produits chimiques, colorants, solvants et leurs vapeurs 

ǒ Température ambiante et température de rayonnement à proximité immédiate  

Å Ò 25 ÁC pour une utilisation dans le domaine de lôeau potable 

Å Ò 40 °C pour une utilisation purement technique 

ǒ Protection contre les sources de chaleur dans le domaine de lôeau potable (par ex. 

chauffages, ballons dôeau chaude et conduites dôeau chaude) 

ǒ Acc¯s pour travaux de maintenance (pr®voir suffisamment dôespace) 

ǒ Éclairage, aération et ventilation suffisants 

 Besoin en espace 

ǒ Espace libre pour les opérations de commande au-dessus de la t°te de filtre Ó 

80 mm 

ǒ Espace libre pour le d®montage de lô®l®ment filtrant vers le bas (voir chapitre 12) 

ǒ Espace libre pour les op®rations de commande vers lôavant Ó 500 mm 

 Installation sanitaire 

ǒ Écoulement au sol ou dispositif de sécurité correspondant à la fonction de coupure 

dôeau 

ǒ Raccordement ¨ la canalisation Ó DN 50 

ǒ Vannes dôarr°t en amont et en aval du produit 

 Installation électrique 

ǒ Prise de courant avec alimentation électrique continue (max. environ 1,2 m de la 

commande) 

ǒ La prise ne doit pas °tre coupl®e ¨ des interrupteurs dô®clairage, ¨ des commuta-

teurs dôurgence de chauffage ou dôautres dispositifs similaires. 

ǒ Le produit ne doit °tre utilis® quôavec de la tr¯s basse tension de s®curit® (TBTS). 

ǒ Tous les appareils, les interfaces de signalisation ou les câbles raccordés doivent 

être compatibles avec la TBTS. 
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5.2 Contrôle du contenu de la livraison 

 

 

Filtre avec raccords à vis pour les tailles : 1" (DN 25), 1¼" (DN 32), 1½" (DN 40), 2" 

(DN 50)  

Filtre avec raccords à bride pour les tailles : DN 65, DN 80, DN 100 
 

 

 
 
 

 Désignation 

1 
Adaptateur universel (type C), fiche Euro 

Adaptateur Taïwan (type A/B) optionnel 

2 Bloc dôalimentation 

3 Raccords viss®s pour compteur dôeau 

4 Joints 

5 Filtre avec raccords vissés 

 Désignation 

6 Double manchon avec joint plat 

7 Raccord dôeau de rin­age 

8 Vis de buse 

9 
Autocollant « Surfaces très chaudes » pour la 
filtration dôeau chaude 

10 Filtre avec raccords à bride 

 

Ʒ Vérifiez si le contenu de la livraison est complet et ne présente pas de dom-

mages. 
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5.3 Installation sanitaire 

 

 

Montez le filtre uniquement ¨ lôhorizontale et sans contrainte. 
 

Ʒ Pour lôinstallation, mettez des gants de protection et des chaussures de s®curit®. 

Ʒ Pour installer le filtre, assurez-vous de lôaide dôune deuxi¯me personne. 

 Pour la filtration dôeau chaude 
 

 
AVERTISSEMENT Eau très chaude et surfaces très chaudes 

 

ǒ Brûlures du fait de surfaces très chaudes au niveau des composants à des tem-

pératures de plus de 55 °C. 

ǒ Br¾lures par ®bouillantement en cas de fuite dôeau br¾lante, par ex. lors du rétro-

lavage. 

Ʒ Lors des travaux sur le produit, portez des gants de protection appropriés. 
 

Ʒ Assurez une protection contre les surfaces tr¯s chaudes lors de la filtration dôeau 

chaude. 

Ʒ Apposez lôautocollant dôavertissement ç Surfaces très chaudes » de manière bien 

visible sur le boîtier de filtre (voir chapitre 2.2). 

5.3.1 Changer le sens du débit 

 

 
 

 Désignation 

1 Débit de la gauche vers la droite 

 Désignation 

2 Débit de la droite vers la gauche 
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Ʒ Contrôlez le sens de débit local. 

Ʒ Si nécessaire, déplacez les manomètres du filtre : 

 

 
 
 

 Désignation 

1 Bouchons 

 Désignation 

2 
Manom¯tres pour pression dôentr®e et pres-
sion de sortie 

 

1. Dévissez les bouchons avec joint torique et les manomètres. 

2. Tournez le filtre à 180°. 

3. Montez les bouchons à joint torique et les manomètres. 

a Étanchéifiez le filetage des composants avec du Teflon. 

 

 
 

4. Tournez la vanne-pilote ¨ 180Á jusquôen but®e. 

a Tournez la vanne-pilote des deux mains et veillez ¨ ce que le bloc dôalimenta-

tion avec câble de raccordement ne soit pas endommagé. 

» Apr¯s le montage du filtre, lôaffichage de la commande est dirig® vers le devant. 
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» Le filtre est adapté pour le sens de débit de la droite vers la gauche. 

» Filtre mont®, les manom¯tres sont dirig®s vers lôavant. 

 

 

Les capteurs de pression disponibles en option peuvent être montés sur la partie arrière 

ou, alternativement, sur la partie avant du filtre (voir le chapitre 5.4.5). 
 

5.3.2 Monter le filtre à rétrolavage (MRA 1" ï 2") avec des raccords vissés 
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1. Installez le raccord viss® pour compteur dôeau dans la conduite de tuyau. 

» Lô®cart entre les deux joints doit être le suivant : 

Pour 1"/ 1¼" = 190 mm et pour 1½"/ 2" = 206 mm 

2. Positionnez le filtre dans la conduite. 

a Tenez compte de lôindication du sens de d®bit sur le filtre. 

 

 
 

3. Installez le filtre sans contraintes et bien serrer les écrous-raccords. 
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5.3.3 Monter le filtre à rétrolavage (MRA DN 65 ï DN 100) avec un raccord à bride 

 

 

Les filtres à rétrolavage MRA DN 65, DN 80, DN 100 sont construits avec un raccord à 

bride PN 16 selon DIN EN 1092-1.  

Ʒ Tenir compte des caractéristiques techniques du raccord à bride (voir cha-

pitre 12.5). 
 
 

 
 
 

 Désignation 

1 Bride libre au niveau du filtre 

2 
Jeu dôadaptateur pour DN 80, DN 100 en op-
tion 

 Désignation 

3 Clapet dôarr°t c¹t® b©timent 

4 Bride fixe côté bâtiment 

 

1. Préparez la conduite de tuyau avec raccord à bride selon DIN EN 1092-1. 

» Lô®cart entre les deux joints doit °tre le suivant : 

pour DN 65 = 220 mm et pour DN 80/DN 100 = 250 mm 
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2. Positionnez le filtre dans la conduite. 

a Tenez compte de lôindication du sens de d®bit sur le filtre. 

3. Vissez le filtre au niveau des brides avec les raccords à vis sans générer de con-

trainte. 

a Si besoin, installez un jeu dôadaptateur (option) pour garantir le fonctionnement 

des clapets dôarr°t. 

 

 
 

 

Les clapets dôarr°t c¹t® b©timent doivent pouvoir sôouvrir et se fermer compl¯te-

ment. 
 

b Contr¹lez le fonctionnement des clapets dôarr°t apr¯s la pose. 
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5.3.4 Monter le raccord pour eau de rétrolavage 

 

 

Pour les filtres à rétrolavage MRA avec rétrolavage automatique, prévoir obligatoirement 

une conduite dôeaux us®es avec raccordement ¨ la canalisation. 
 
 

 

Avant le montage dôune ®lectrovanne de s®curit® optionnelle, respecter les instructions du 

chapitre 5.4.6. 
 

 

 
ATTENTION Projections dôeau tr¯s chaude lors du r®trolavage 

 

ǒ Risque de brûlure par ®bouillantement lors de la filtration dôeau chaude sans con-

duite dôeaux us®es 

Ʒ Pour la filtration dôeau chaude, installez une conduite dôeaux us®es fixe sur le 

raccord dôeau de rin­age du filtre. 
 

5.3.4.1 Monter le raccord dôeau de rin­age 

Ʒ Montez le raccord dôeau de rin­age sur le filtre. 

 

 
 

 Désignation 

1 Double manchon 

2 Raccord dôeau de rin­age 

 Désignation 

3 Vis de buse 

4 Rep¯re pour lôaffichage du mois 

 

1. Faites glisser la vis de buse à travers le raccord dôeau de rin­age. 

2. Vissez le raccord dôeau de rin­age avec la vis de la buse dans le double manchon. 

a Veillez ¨ ce que le rep¯re pour lôaffichage du mois soit dirig® vers lôavant. 
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5.3.4.2 Monter le raccordement ¨ la canalisation et la conduite dôeaux us®es 

 

 
 

 Désignation 

1 Conduite dôeaux us®es c¹t® b©timent 

 Désignation 

2 
Raccord de canalisation DN 50 à prévoir par le 
client 

 

Ʒ Montez un raccordement à la canalisation (non compris dans la livraison). 

Ʒ Montez une conduite dôeaux us®es comme tuyauterie HT vers le raccordement ¨ 

la canalisation. 

 

  



 Installation 

 

36 | 104  

B
A

_
1

0
0

2
3

2
9

4
0

0
0

0
_

fr
_

0
8

4
_
M

R
A

2
5

-M
R

A
1

0
0
.d

o
c
x
 

5.4 Installation électrique 

 

 

Les filtres sont ®quip®s d®part usine dôun bloc dôalimentation ¨ raccordement permanent. 

Les filtres sont prévus uniquement pour être utilisés avec une très basse tension de sécu-

rité TBTS. 
 
 

 

Les réparations sur lôinstallation ®lectrique doivent °tre effectu®es uniquement par un ®lec-

tricien qualifié. 
 
 

 DANGER Tension mortelle de 230 V 

 

 

ǒ Graves brûlures, défaillances cardiovasculaires, mort par électrocution 

Ʒ Faites effectuer les travaux électriques, par ex. remplacement dôun bloc dôalimen-

tation ou dôun c©ble de raccordement, uniquement par des ®lectriciens qualifi®s. 
 

5.4.1 Pr®parer lôalimentation ®lectrique 

 

 
 
 

 Désignation 

1 
Raccord du capteur de pression (pression de 
sortie) 

2 Raccord pour électrovanne de sécurité 

3 
Raccord du capteur de pression (pression 
dôentr®e) 

 Désignation 

4 
Bloc dôalimentation ®lectrique (l x h x p : 33,5 x 
91 x 60 mm) avec câble de raccordement de 
2 m de long 

5 Adaptateur universel (type C), fiche Euro 

6 Adaptateur Taïwan (type A/B) optionnel 

 
 
 

 

Lôadaptateur (fiche Euro) du bloc dôalimentation est utilisable dans les pays suivants : 

ǒ Usage universel comme fiche Euro (230 V/50 Hz, type C) : DE, AT, CH, DK, NL, 

I, BE, F, ES, GUS 

Un adaptateur de rechange pour Taïwan (10 pces) est disponible en option (voir le cha-

pitre 3.4). 

ǒ Pour le bloc dôalimentation ¨ fiche 24 VDC/60 W (110 V/60 Hz, type A/B) : TW 
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5.4.1.1 Enficher lôadaptateur dans le bloc dôalimentation 

 

 
 

1. Pressez le poussoir vers le bas. 

2. Enfichez lôadaptateur dans le bloc dôalimentation. 

3. Contr¹lez si le poussoir a bloqu® lôadaptateur enfich®. 

5.4.2 Raccorder le bloc dôalimentation ¨ lôalimentation ®lectrique 

 

 

De lôeau peut °tre projet®e ¨ la sortie de la canalisation et endommager le bloc dôalimenta-

tion/lôalimentation ®lectrique suite ¨ un court-circuit.  

Veuillez respecter les instructions suivantes concernant lôalimentation ®lectrique : 

ǒ La prise ne doit pas se trouver au-dessous du filtre et de la conduite dôeau. 

ǒ La prise de courant doit être installée de sorte que le produit puisse être à tout 

moment immédiatement déconnecté en cas de défauts ou de travaux de mainte-

nance. 
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 REMARQUE Pose incorrecte du câble de raccordement 

 

ǒ Le câble de raccordement peut être endommagé. Ceci peut engendrer des 

courts-circuits. 

Ʒ Posez le câble de raccordement de manière à ne pas le déformer ou à le pincer, 

¨ emp°cher les emm°lements et les nîuds. 

Ʒ Veillez ¨ ce que le c©ble de raccordement nôentre pas en contact avec dôautres 

flexibles ou conduites, comme la conduite dôeau. 

Ʒ Nôutilisez pas de rallonge. 

Ʒ Le cas échéant, fixez le câble de raccordement au mur. 
 

5.4.3 Établir les raccordements externes 

 

 
Les opérations suivantes doivent être effectuées uniquement par le personnel qualifié.  

 

Le presse-étoupe figurant au dos du capot de la commande est prévu pour le raccordement 

des câbles de signalisation externes au bâtiment. 

 

 
 
 

 Désignation 

1 Presse-étoupe avec alésage M12/M20 

2 Presse-étoupe M12 pour 1 ou 2 câbles 

 Désignation 

3 Presse-étoupe M20 pour 3 ou 4 câbles 

 

Ʒ Déterminez la taille du presse-étoupe, M12 ou M20. 

 

 

Les presse-étoupes M12 et M20 sont toujours disponibles sous forme de kit (voir le cha-

pitre 3.4). 
 

La taille du presse-étoupe dépend du nombre de câbles de signalisation à raccorder. Dans 

la version maximum, il est possible dôavoir 4 c©bles dôun diam¯tre de ~ 3,8 mm ï 5,2 mm. 

ǒ Presse-étoupe M12 pour 1 à 2 câbles 

ǒ Presse-étoupe M20 pour 3 à 4 câbles 
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 Démontage de la vanne-pilote 
 

 
 

1. Débloquez la vis arrière du capot de la commande. 

2. Soulevez la commande en la basculant l®g¯rement vers lôavant. 

3. D®bloquez les raccords enfichables de lôunit® dôentra´nement X3 et de la mise à 

terre. 

4. Retirez la vanne-pilote. 

 Montage du presse-étoupe 
 

 
 

5. Effectuez un alésage adapté au presse-étoupe. 

6. Glissez le nombre correspondant de câbles préconfectionnés dans le presse-

étoupe. 

a Glissez les inserts dô®tanch®it® ad®quats pour ®tanch®ifier les c©bles. 

7. Vissez le presse-étoupe préparé à la vanne-pilote avec le contre-écrou. 
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8. Connectez les câbles de signalisation au bornier de la platine. 

a Tenez compte du sch®ma de connexion ou de lôautocollant appos® sur la 

vanne-pilote. 

 Autocollants du bornier 
 

 
 

9. R®glez lôinterrupteur S1 sur ON (voir le chapitre 5.4.4). 

10. Assurez-vous que les câbles de signalisation ne sont pas trop tendus. 

a En cas de besoin, resserrez le presse-étoupe et contrôlez le protecteur de cor-

don. 

11. Branchez les raccords enfichables des capteurs de position X4, de lôunit® dôentra´-

nement X3 et de la mise à terre dans les logements de la platine. 

12. Montez la vanne-pilote. 
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13. Programmez les entrées et sorties occupées à la mise en service (voir le chapitre 

7.4). 

 

 
 

a Avec les touches, sélectionnez le niveau de menu . 

b Au menu Entrées/Sorties, réglez les paramètres. 

 

Para-
mètre 

Possibilités de réglage  

Entrée Désactivée/Blocage du rétrolavage/déclenchement du rétrolavage/cascade Contact dôentr®e 

Sortie 1 Désactivée/rétrolavage actif/cascade/avertissement/message de défaut Contact de sortie 

Sortie 2 Désactivée/rétrolavage actif/cascade/avertissement/message de défaut Message de défaut,  

Contact à ouver-
ture/fermeture 

 

5.4.4 Bornier de la platine 

 

 
 
 

X1 (J5) alimentation électrique/communication 

Borne Couleur Fonction Signal Commentaire 

S1  HS04 OFF Si la commande nôest pas le dernier 
maillon dôune ligne de bus ï régler 
HS04 sur OFF 
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X1 (J5) alimentation électrique/communication 

Interrupteur principal pour ré-
sistance de terminaison, inter-
face RS485 

ON Si la commande est le dernier maillon 
dôune ligne de bus ï régler HS04 sur 
ON 

120 Ohm, résistance de terminaison 
pour le câble de données avec une im-
pédance de 60 Ohm 

1  BUS01  

Interface de bus pour Modbus 
RTU (semi-duplex) 

MOD COM Interface RS485 

 

Recommandation pour le câble de rac-
cordement électrique :  

LiYCY 2 x 0,5 mm² ou  

LiYCY 3 x 0,5 mm²  

2  MOD B 

3  MOD A 

4  MOD COM 

5  MOD B 

6  MOD A 

7  DO2  

Sortie 

Contact sans potentiel vers le 
câble de transmission des si-
gnaux 

REL2 COM Ò 50 V~/= 

Ò 0,3 A 

 

8  REL2 NC 

9  REL2 NO 

10  DO1  

Sortie 

Contact sans potentiel vers le 
câble de transmission des si-
gnaux 

REL1 COM Ò 50 V~/= 

Ò 0,3 A 11  REL1 NO 

12  DI1 

Entrée 

DIGIN1 2 DIG IN1 2 : +24 V= 

DIG IN1 1 : GND 13  DIGIN1 1 

14 RD PWR (Power)  

Alimentation du bloc dôalimen-
tation 

+24V 60 W 

15 Noir 
(BK) 

GND 

 
X2 (J2) Périphérie (capteurs et actionneurs) 

Fiches des capteurs de pression et de lô®lectrovanne de s®curit® 

 
X3 (J1) Unit® dôentra´nement 

Fiche de lôunit® dôentra´nement (moteur avec transmission) 
 

5.4.4.1 Câblage pour connexion en cascade 

 
 

Filtre 1  Filtre 2 

Entrée DI1 Borne  Borne Sortie DO1 

12 (24 V=) Ÿ 10 (COM) 

13 (GND) Ŷ 11 (NO) 
 

Sortie DO1 Borne  Borne Entrée DI1 

10 (COM) Ŷ 12 (24 V=) 

11 (NO) Ÿ 13 (GND) 
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5.4.5 Monter les capteurs de pression (en option)  

Pour mesurer la pression diff®rentielle, un capteur de pression est mont® en amont de lô®l®-

ment filtrant (pression dôentr®e) et un capteur de pression est mont® en aval de lô®l®ment fil-

trant (pression de sortie).  

La valeur limite de la pression différentielle (prédéfinie sur 0,4 bar) est programmée dans la 

commande. Si la pression différentielle programmée est dépassée en raison du blocage de 

lô®l®ment filtrant, un r®trolavage est d®clench® automatiquement. 

 

 

Avant le montage ultérieur des capteurs de pression, le filtre intégré doit être dépressurisé 

et mis hors tension. 
 
 

 
 

Ʒ V®rifiez si lô®cart minimum figurant ¨ lôarri¯re du filtre suffit pour le montage des 

capteurs de pression. 

 

 

Si lôespace est insuffisant, les capteurs de pression peuvent °tre mont®s ¨ lôavant du filtre, 

au lieu des manomètres. 
 
 

Ʒ Assurez-vous que le filtre est dépressurisé. 

Ʒ D®branchez le bloc dôalimentation de la prise, sôil est enfich®. 

Ʒ Utilisez des gants de protection. 
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 Monter les capteurs de pression ¨ lôarri¯re 
 

 
 
 

 Désignation 

1 Bouchon borgne 

2 Capteurs de pression 

 Désignation 

3 
Câble de liaison avec connecteur rond M12x1 
pour capteurs de pression 

 

1. Démontez les deux bouchons borgnes. 

2. Vissez les deux capteurs de pression (avec joints toriques). 

 

 
 
 

 Désignation 

1 
Fiche de raccordement pour la pression dôen-
trée 

 Désignation 

2 
Fiche de raccordement pour la pression de 
sortie 

 

3. Insérez les connecteurs ronds sur les capteurs de pression et fixez-les. 

4. Ins®rez les connecteurs de la pression dôentr®e et de la pression de sortie dans la 

fiche de raccordement adaptée et fixez-les. 
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 Monter les capteurs de pression ¨ lôavant 
 

 

Il ne serait plus possible de relever la pression dôentr®e et la pression de sortie sur les ma-

nomètres de manière analogique. 
 

Ʒ Sôil nôy a pas suffisamment de place, montez les capteurs de pression sur la partie 

avant du filtre. 

 

 
 

1. Démontez les manomètres. 

2. Montez les capteurs de pression sur la partie avant du filtre. 

3. Raccordez les c©bles de liaison en fonction des pressions dôentr®e et de sortie. 

 

 
 

Ʒ Conservez les bouchons borgnes et les manomètres démontés. 
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5.4.6 Monter lô®lectrovanne de s®curit® (option) 

 

 

Lors du montage de lô®lectrovanne de s®curit®, veillez ¨ ne pas endommager le raccorde-

ment du connecteur et lô®lectrovanne de s®curit®. 

ǒ Le filtre doit être hors tension (non alimenté en courant électrique) de manière à 

ne pas d®clencher de r®trolavage pendant le montage de lô®lectrovanne de s®cu-

rité. 
 

Ʒ D®branchez le bloc dôalimentation de la prise. 

Ʒ Utilisez des gants de protection. 

 

 
 
 

 Désignation 

1 Raccord fileté 

2 Joint plat 

3 Électrovanne de sécurité 

 Désignation 

4 Raccord dôeau de rin­age 

5 Vis de buse avec joint torique 

6 Raccordement de connecteur 

 

1. Démontez le double manchon. 

2. Vissez lô®lectrovanne de s®curit® avec le joint plat install® sur le raccord filet®. 

a Respectez le sens de lô®coulement et alignez lô®lectrovanne de s®curit®. 

3. Vissez bien le raccord dôeau de rin­age avec la vis de la buse de lô®lectrovanne de 

sécurité. 

a Veillez ¨ ce que le rep¯re pour lôaffichage du mois soit dirig® vers lôavant. 
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 Raccordement de lô®lectrovanne de s®curit® 

Au repos, lô®lectrovanne de s®curit® est ferm®e hors tension. Quand le r®trolavage est ac-

tiv®, lô®lectrovanne de s®curit® est mise sous tension et ouverte.  

En cas de panne de courant pendant le r®trolavage, lô®lectrovanne de s®curit® est ferm®e 

automatiquement.  

Si un défaut est identifié pendant un rétrolavage (défaut au niveau du filtre, par ex. relative-

ment grosses particules de salissures bloquant lôenti¯re fermeture de lô®lectrovanne), lô®lec-

trovanne de sécurité est également fermée. 

 

 
 
 

 Désignation 

1 Fiche de raccordement 

2 Câble de liaison avec connecteur rond M12 

 Désignation 

3 Prise dôappareil (avec joint) 

4 Électrovanne de sécurité 

 

1. Enfichez la prise dôappareil et la fixer avec la vis. 

2. Enfichez le connecteur rond dans la fiche de raccordement du milieu. 

3. Fixez le raccord enfichable. 
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6 Mise en service 

 

 

La première mise en service du produit doit être effectuée uniquement par un personnel 

qualifié. 
 

6.1 Mise en service du produit 

6.1.1 Première mise en service 

 

 

Le filtre à rétrolavage est livré avec la vanne ouverte. La vanne est fermée automatique-

ment lors de la mise en service. 
 
 

 
 

1. Enfichez le bloc dôalimentation dans la prise. 

» La commande commence avec le programme de première mise en service Start 

IBN. 

2. Suivre les instructions de la commande (pour utiliser la commande, voir le cha-

pitre 7). 

a Sélectionnez la langue. 

b Réglez la date. 

c Réglez lôheure. 

d Démarrez la mise en service guidée. 












































































































